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МИХАИЛУ АЛЕКСАНДРОВИЧИШОЛОХОВУ 70 лет

гостях у М. А. Шолохова съемочная группа Центрального телевидения.
Фото ТАСС

Михаил Шолохов — худож-

ник іпической темы. В «Дон-
ских ' рассказах», в романах

«Тихий Дои», «Поднятая ве-

лика», «Они сражались аа Ро-

дину», і рассказах «Наука
ненависти» и «Судьба челове-

ка» — во всех »тих произве-

дениях изображена жизнь на-

рода на трудных ее поворо-

тах, на гребнях больших со-

бытий, ■ годины, когда реша-

лись коренные проблемы со-

временной истории, судьбы
народа, страны. Гражданская
Война, годы коллективизации

сельского хозяйства, Великая

Отечественная... В сплетении

Интересов общих и личных, в

сплетении побуждений, по-

ступков человека и требова-
ний, предъявляемых к нему

Обществом, складывается

Судьба многих и многих шо-

лоховских героев. И мерой

«денности человеческого харак-

tepa, мерой ценности челове-

ческой личности служит то, в

каких взаимоотношениях на-

ходится ета личность с обще-

ством.

«Тихий Дон» с первых стра-

ниц захватывает читателя и

своей масштабностью, х глу-

боким проникновением в пси-

хологию каждого героя, пест-

рое множество которых запол-

няет страницы романа. Роман

несет в себе подлинно нова-

торское содержание, получив-

шее выражение в выборе те-

мы, образов основных героев

х, главное, в проблематике

произведения, в тех идеях, ко-

торые определили его сущ-

ность, а с нею и форму вопло-

щения. При всем своеобразии
индивидуальной манеры авто-

ра, его художественного по-

черка «Тихий Дон» не только

не стоит особняком среди

книг, созданных другими со-

ветскими писателями в два-

дцатые годы, — наоборот, он

В первом их строю. Недаром
'А. М. Горький назвал «Тихий

j Дон» в числе произведений.
Которые «надолго останутся в

новой истории литературы»

как книги, что «вместе дали

широкую, правдивую я та-

лантливейшую картину граж-

данской войны».

«Тихий Дон»... Уже * са-

мом названии романа обозна-

чается важная тема. «Тихий

Дон» — *то вековое имя, на-

родное имя большой русской

реки, как «Дон Иванович»,

как «Волга-матушка», «Вол-

га —русская река». Но в то же

время автор как бы подчер-

кивает иллюзорность пред-

ставлений о спокойствии и

благополучии кондового ка-

•ачьего уклада, о мирном со-

дружестве донских казаков

внутри своего сословия. Рез-

кий контраст втим ложным

представлениям — изображе-
ние бурь, которые давно уже

врелн и, наконец, разразились

над тихим Доном в годы

гражданской войны. Враждо-

вавшие силы пришли а столк-

РОЖДЕННОЕ
ЖИЗНЬЮ

НАРОДА
ковение. Иллюзия сословного

единства распадается: казаки

воюют против казаков — ку-

лаки против бедняков, бе-

лые против красных...

Приступая к созданию вто-

го произведения, молодой про-

заик поставил перед собою

задачу предельной емкости,

исключительной сложности :

углубленно, в произведении

огромного размаха показать

жизнь и борьбу народа в те

героические годы, развернуть

величественные картины тво-

римой истории, движение

людских масс к новому, вы-

вести на первый план типиче-

ски обобщенные образы про-

стых тружеников, участвую-

щих в историческом процессе

мирового значения. Для реше-

ния он избрал трудный путь,

стремясь вскрыть противоре-

чия общественного развития

во всей их остроте, достигнуть

наибольшей реалистической
убедительности художествен-

ного изображения. Задача бы-

ла по плечу лишь очень круп-

ному писателю. И решение ее

обозначило новый подъем ис-

кусства социалистического

реализма.

Без труда устанавливаются

идейно-художественные связи

между «Тихим Доном» я

«Поднятой целиной». Речь

идет, конечно, вовсе не толь-

ко о том и не столько о том,

что оба произведения посвя-

щены Дону. Их роднит преж-

де всего последовательное

развитие патриотической те-

мы шолоховского творчест-

ва — темы раскрепощения и

расцвета созидательных сил

народа в свободном труде, в

строительстве коммунизма,

идейная преемственность в

обрисовке и развитии харак-

теров и судеб множества дей-

ствующих лиц и в том н в

другом романе.

Для миллионов советских

читателей Семен Давыдов сра-

зу стал в ряд любимых геро-

ев, созданных литературой.

Это объясняется, разумеется,

не только прекрасными каче-

ствами характера достойного

представителя питерского про-

летариата, человека стойкого,

умного, обаятельного, настоя-

щего революционного вожака,

прошедшего боевую закалку в

среде балтийских моряков в

годы гражданской войны. Это

объясняется и тем великим

искусством, которое дало воз-

можность худояшику сделать

своего героя таким близким

читателю, таким дорогим на-

роду.

Писатель познавал жизнь,

сам участвуя в борьбе наро-

да. Непосредственное знание

того, что он описывает, при-

дает его произведениям убе-
дительность реалистической

живописи. С юности накапли-

вал писатель огромный запас

наблюдений, почерпнутых в

самой гуще жизни. Они дали

для его творчества драгоцен-

ный материал.

Не оставляло читателя рав-

нодушным 8то страстное по-

вествование о жестокой схват-

ке двух миров. «Донские рас-

сказы» заражали ненавистью

к темным силам прошлого: к

хищнику-кулаку, к белогвар-

дейщине.^к пережиткам, цеп-

ко державшим в плену созна-

ние многих трудящихся лю-

дей.

В втих рассказах, даже в

самых первых из них, дают о

себе знать, а сплошь н рядом

достаточно отчетливо обнару-
живаются главенствующие ус-

тремления будущего автора

знаменитых романов-эпопей

как в области содержания,

так и в области формы. Впо-

следствии писатель выработал

свой собственный стиль — му-

жественный, благородно про-

стой.

В рассказах, где даны кар-

тины беспощадной классовой

борьбы, где предстают злове-

щие портреты врагов, где по-

казано яростное сопротивле-

ние силам нового, которое

оказывала в донских стани-

цах и хуторах контрреволю-

ция, игравшая на многих при-

витых казачеству сословных

предрассудках, на пережит-

ках прошлого в сознании лю-

дей, — втим темным силам, по-

рожденным миром насилия н

угнетения, противостоят обра-
зы борцов за новую жизнь, за

Советскую власть, сынов наро-

да, беззаветно преданных иде-

ям коммунизма. Это образы
тех людей разных поколений,

кто первыми в своих родных

местах устанавливал Совет-

скую власть, боролся за нее,

нередко жертвуя в борьбе соб-

ственной жизнью во имя бу-
дущего.

В той борьбе, которая идет

сейчас во всем мире между

искусством реалистическим и

антиреалистическнм, человеч-

ным и античеловечным, твор-

чество Шолохова — один из

надежнейших оплотов социа-

листического реализма и ре-

волюционного гуманизма в ис-

кусстве.

Творчество Шолохова, рож-

денное самой жизнью народа,

могуче воздействует на лю-

дей, делая их лучше,— воспи-

тывает в хих прекрасное!
Ю. ЛУКИН

ВЕЧЕР, ПОСВЯЩЕННЫЙ 70-ЛЕТИЮ СО ДНЯ РОЖДЕНИЯ ВЫ-
ДАЮЩЕГОСЯ СОВЕТСКОГО ПИСАТЕЛЯ М. А. ШОЛОХОВА,
ТРАНСЛИРУЕТСЯ ИЗ ГОСУДАРСТВЕННОГО АКАДЕМИЧЕСКОГО
БОЛЬШОГО ТЕАТРА СССР ПО ЦЕНТРАЛЬНОМУ ТЕЛЕВИДЕНИЮ
И ВСЕСОЮЗНОМУ РАДИО В ПЯТНИЦУ, 23 МАЯ, В 18.00 ПО 1-Й
ПРОГРАММЕ.
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Всесоюзное радио посвящает творчеству Михаила

Александровича Шолохова передачу (вторник, 20 мая,

I программа, 19.30), в которой выступят Н. Тихонов,

А. Караваева, В. Закруткин, А. Калинин, И. Мележ,

венгерский писатель А, Гидаш, американский писа-

тель-публицист Д. Норт; с рассказом о работе над

Фильмами по произведениям М. Шолохова выступят

С. Бондарчук и П. Глебов.

Вы услышите и голос Михаила Александровича

Шолохова — фрагменты выступления писателя перед

читателями и заключительные страницы «Тихого

'Дона» в авторском чтении. А в исполнении мастеров

Художественного слова Д. Орлова, М. Ульянова и

других прозвучат отрывки из шолоховских произ:

ведений.

Из выступления

Виталия Закруткина

— О Шолохове сказано я

еще можно говорить бесконеч-

но много. Мне сегодня хочется

вспомнить лишь несколько

епизодов, связанных с именем

великого художника.

Как-то я побывал в Чехосло-

вакии, где посетил памятпые

места боев. Мои друзья чехи

много и горячо говорили о

Шолохове, расспрашивали о

его творчестве, и мне вспом-

нилась встреча в Чехослова-

кии 30 лет назад.

У слияния Лабы и Орлицы,
где зеленеет сказочно краси-

вый Градсц Кралове, старый

чех-учитель показал мне кни-

гу. Переплет книги набух, оде-

ревенел, был весь пропитан за-

пахом земли, а на страницах

матово пятнались следы под-

сохшей влаги.

— Вот, — сказал старик, —

моя любимая книга. Враги
приказали ее уничтожить, но

я сохранил книгу, закопал ее

в саду, а по воскресеньям тай-

ком читал своим ученикам,
чтобы юноши и девушки зна-

ли, как сурова и прекрасна

жизнь и как страстно и муже-

ственно надо бороться за че-

ловеческое счастье.

Земная влага и цепкие кор-

ни весенних трав покоробили
обложку книги, одели мши-

стой прозеленью ее переплет,

и потому старый учитель от

руки голубой тушью вывел ее

ааглавие — «Тихий Дон».
Через несколько лет мне о

товарищами довелось встре-

чать на Дону большую делега-

цию немецких писателей. Сре-
ди них были известные вете-

раны революционной борьбы,
вчерашние узники тюрем и

концлагерей. Многое испыта-

ли они: тоскливое одиночест-

во секретных камер, риск сме-

лых побегов, скитапие под чу-

жим именем. Как только бе-

лоснежный теплоход пришвар-

товался к пристани и минова-

ли минуты торжественной и

официальной встречи, гости

аадали нам вопрос:

— Далеко ли до станицы

Вешенской? Мы очень хотим

увидеть Михаила Шолохова,

нам обязательно надо его уви-

деть.

Пришлось объяснять, что до

(станицы Вешенской далеко,

'Что весеннее половодье снесло

мосты на дорогах, а паром не

ходит.

— Тогда расскажите нам о

Шолохове, — попросили гос-

ти, —как он живет, как рабо-

тает, какой у него характер, в

чем секрет его творческих ус-

пехов.

Весь вечер мы все, как мог-

ли, рассказывали о Шолохове,

о его жизни, работе, о встре-

чах с ним. Разговор затянулся

далеко за полночь. Уже на пу-

стынной пахнувшей цветами

улице спящего города немец-

кие друзья попросили нас:

— Передайте Михаилу Шо-

лохову наш братский привет.

Скажите ему, что мы знаем и

любим его, что мы учимся у

него, что, читая его, мы начи-

наем лучше понимать боль-

шую силу и правду истинного

искусства.

Я видел, как в Москве, ■

Колонном зале Дома союзов, к

Михаилу Шолохову подошел

молодой писатель из Индии.

Румянец, внезапно выступив-

ший на смуглых щеках, влаж-

ные, будто дождем омытые

глаза выдавали радостное вол-

нение гостя. Было в его тор-

жественном тревожащем душу

слове столько человеческого

тепла, такое выражение ласки,

что стоящий рядом перевод-

чик мог не переводить того,

что он сказал. Но переводчик

перевел :

— Он говорит, что народы

Индии читают ваши книги и

все больше любят великую

Советскую Россию. Он говорит

также, что многие люди про-

сили его дружески пожсть

вам руку и что он счастлив

выполнить их просьбу.
...Японцы не были в дале-

кой от их островов донской
станице Вешенской, но они

прислали туда письмо, в кото-

ром выразили свое восхище-

ние и любовь к творениям зна-

менитого мастера. Об этом же

писали болгары, поляки, дат-

чане.

Сегодня, когда страна отме-

чает крупнейшую дату в на-

шей советской литературе, хо-

чется обнять его и сказать

ему так же, как сказала одна

старая казачка, обнявшая Шо-

лохова и промолвившая: «Дай
я тебя поцелую, родной ты

наш...»

«ЛИТЕРАТУРНЫЕ ЧТЕНИЯ»
Еа этой неделе продолжается чтение глав романа М. А. Шо-

лохова 'Поднятая целина» в исполнении В. Муравьева.

Передачи прозвучат 19, 20, 21, 22 и 23 мая • 19-40 по 1-fi

программ*.


